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সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ১৩৭১

৫/ মসিজদ ও সালােতর ান ( ةلاالص عاضوماجِدِ وسكتاب الْم)
পিরেদঃ ৪৪. কান ওযরবশত জামা’আেত শরীক না হওয়া

আরবী

حدَّثَن حرملَةُ بن يحي التُّجِيبِ، اخْبرنَا ابن وهبٍ، اخْبرن يونُس، عن ابن شهابٍ، انَّ

صل ِابِ النَّبحصا نم وهكٍ والم نانَ بتْبنَّ عا دَّثَهح ،ارِينْصالا بِيعالر نب ودمحم

اله عليه وسلم ممن شَهِدَ بدْرا من الانْصارِ انَّه اتَ رسول اله صل اله عليه وسلم

الس طَارمانَتِ الاذَا كاو مقَول ّلصنَا اارِي وصب ترْنقَدْ ا ّنا هال ولسا ري فَقَال

ولسا رنَّكَ يا تدِدو ملَه ّلصفَا مجِدَهسم نْ آتا عتَطسا لَمو منَهيبو نيادِي الَّذِي بالْو

اله تَات فَتُصلّ ف مصل ‏.‏ فَاتَّخذَه مصل ‏.‏ قَال فَقَال رسول اله صل اله عليه

وسلم ‏"‏ سافْعل انْ شَاء اله ‏"‏ ‏.‏ قَال عتْبانُ فَغَدَا رسول اله صل اله عليه وسلم وابو

لَه ذِنْته عليه وسلم فَاال صل هال ولسذَنَ رتَافَاس ارالنَّه تَفَعار ينح دِّيقرٍ الصب

َلا تشَرفَا كِ ‏"‏ ‏.‏ قَالتيب نم ّلصنْ اا بتُح ني‏"‏ ا قَال ثُم تيالْب خَلد َّتح سلجي فَلَم

َّلفَص هاءرنَا وفَقُم ربَه عليه وسلم فال صل هال ولسر تِ فَقَاميالْب نم ةينَاح

نم الرِج فَثَاب ‐ قَال ‐ لَه نَاهنَعخَزِيرٍ ص َلع نَاهسبحو ‐ قَال ‐ لَّمس ثُم نتَيعكر

نكُ بالم نيا منْهم لقَائ دَدٍ فَقَالذَۇو ع التِ رِجيالْب ف عتَماج َّتلَنَا حوالدَّارِ ح لها

الدُّخْشُن فَقَال بعضهم ذَلكَ منَافق لا يحب اله ورسولَه ‏.‏ فَقَال رسول اله صل اله

‏"‏ ‏.‏ قَال هال هجكَ ورِيدُ بِذَل‏.‏ ي هال لاا لَها لا قَدْ قَال اهتَر لاكَ اذَل لَه تَقُل عليه وسلم ‏"‏ لا

ولسر فَقَال ‏.‏ قَال ينقنَافلْمل تَهيحنَصو ههجى وا نَرنَّمفَا ‏.‏ قَال لَمعا ولُهسرو هقَالُوا ال

تَغب‏.‏ ي هال لاا لَها لا قَال نالنَّارِ م َلع مرقَدْ ح هنَّ اله عليه وسلم ‏"‏ فَاال صل هال

بِذَلكَ وجه اله ‏"‏ ‏.‏ قَال ابن شهابٍ ثُم سالْت الْحصين بن محمدٍ الانْصارِي ‐ وهو احدُ

بن سالم وهو من سراتهِم ‐ عن حدِيثِ محمودِ بن الربِيع فَصدَّقَه بِذَلكَ ‏.‏

বাংলা
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১৩৭১। হারামালা ইবনু ইয়াহইয়া (রহঃ) ... মাহমুদ ইবনুল রাবী আনসারী (রাঃ) থেক বিণত য, ইতবান ইবনু

মািলক (রাঃ) িযিন রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর একজন সাহাবী িছেলন আর রাসুলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম এর সে বদেরর যুে অংশহণ কেরিছেলন এবং িযিন একজন আনসারও িছেলন, আমার

কােছ বণনা কেরেছন য, আিম রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর কােছ উপিত হেয় বললাম, ইয়া

রাসুলাাহ! আমার দৃি শি ন হেয় যাে এবং আিম (সালােত) আমার গাের ইমামিত কির। িক যখন বৃি

হয় তখন আমার ও তােদর মধকার উপতকা পািনেত ডুেব যায়। ফেল তখন আিম তােদর (সালােতর জন)

মসিজেদ আসেত পাির না। অতএব, ইয়া রাসুলাাহ! আমার ইা হয় য, আপিন আমার ঘের আসেবন এবং

আমার ঘেরর কান একিট অংেশ সালাত আদায় করেবন। আর আিম সই ানিট আমার সালােতর ান িহসােব

ববহার করব। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, ইনশাআাহ শীই আিম তা করব।

ইতবান (রাঃ) বেলন, রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম পরিদন িহের আবূ বকর (রাঃ) ক সে িনেয়

তার ঘের আেসন এবং েবেশর অনুমিত চান। আিম তােক অনুমিত িদেল িতিন েবশ কের আমােক িজেস

করেলন, তুিম তামার ঘেরর কান অংেশ আমার সালাত আদায় পছ কর? তখন আিম আমার ঘেরর একিট

কােণর িত ইিত করলাম। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম সখােন দাঁিড়েয় তাকবীর বলেলন।

আমরাও তার পছেন দাঁড়ালাম। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম দু’রাকাআত সালাত আদায় করেলন

এবং সালাম িফরােলন।

ইতবান (রাঃ) বেলন, আমরা রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর জন খাযীর* পাক কেরিছলাম। এই

জন তাঁেক আটেক রাখলাম। ইিতমেধ মহার অনান িতেবশীরাও এেস একিত হেলা। এ সময় তােদর মেধ

একজন বলল, মািলক ইবনু দাখশান কাথায়? কউ বলল, স তা মুনািফক, য আাহ ও তাঁর রাসুলেক

ভালবােসনা। তা েন রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, এপ বলেব না। কননা তামরা িক

দখনা য, আাহেক রাযী করার উেেশ স “লা-ইলাহা ইাাহ বেলেছ?

রাবী বেলনঃ উপিত লােকরা বলল, আাহ ও তাঁর রাসুেলই তা ভাল জােনন। এক বাি বলল, আমরা তা

মুনািফকেদর িতই তার ীিত ও সহানুভূিত দখেত পাি। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, য

বাি আাহ ও তার রাসুলেক স করার জন “লা-ইলাহা ইাাহ” বেল আাহ তাআলা তার জন

জাহাােমর আন হারাম কের দন।

ইবনু িশহাব (রহঃ) বেলন, আিম সায়ন ইবনু মুহাাদ আনসারী, িযিন সািলম গাের লাক িছেলন, তাঁেক

মাহমুদ ইবনুুর রাবী (রাঃ) এর হাদীসিট সেক িজেস কেরিছলাম। িতিন হাদীসিটর যথাথতা ীকার কেরেছন।

English

Mahmud b. al-Rabi' reported that 'Ibn b. Malik, who was one of the
Companions of the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) and who participated in the



hadithbd.com — সহীহ মসুিলম (ইসলািমক ফাউেশন)

3/3

(Battle of) Badr and was among the Ansar (of Medina), told that he came to
the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) and said:
Messenger of Allah, I have lost my eyesight and I lead my people in prayer.
When there is a downpour there is then a current (of water) in the valley
that stands between me and them and I find it impossible to go to their
mosque and lead them in prayer. Messenger of Allah, I earnestly beg of you
that you should come and observe prayer at a place of worship (in my
house) so that I should then use it as a place of worship. The Messenger of
Allah (صلى الله عليه وسلم) said: Well, it God so wills. I would soon do so. 'Itban said: On the
following day when the day dawned, the Messenger of Allah (may peace he
upon him) came along with Abu Bakr at-Siddiq, and the Messenger of Allah
,asked permission (to get into the house). I gave him the permission (صلى الله عليه وسلم)
and be did not sit after entering the house, when he said: At what place in
your house you desire me to say prayer? I ('Itban b. Malik) said: I pointed to
a corner in the house, The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) stood (at that place for
prayer) and pronounced Allah-o-Akbar (Allah is the Greatest) (as an
expression for the commencement of prayer). We too stood behind him, and
he said two rak'ahs and then pronounced salutation (marking the end of the
prayer). We detained him (the Holy Prophet) for the meat curry we had
prepared for, him. The people of the neighbouring houses came and thus
there was a good gathering in (our house). One of them said: Where is Malik
b. Dukhshun? Upon this one of them remarked: He is a hypocrite; he does
not love Allah and His Messenger. Thereupon the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم)
said: Do not say so about him. Don't you see that he utters La ilaha ill-Allah
(There is no god but Allah) and seeks the pleasure of Allah through it? They
said: Allah and His Messenger know beet. One (among the audience) said:
We see his inclination and wellwishing for hypocrites only. Upon this the
Messenger of Allah' (صلى الله عليه وسلم) again said: Verily Allah has forbidden the Fire for
one who says: There is no god but Allah, thereby seeking Allah's pleasure.
Ibn Shihab said: I asked Husain b. Muhammad al-Ansar (he was one of the
leaders of Banu Salim) about the hadith transmitted by Mahmud b. Rabi' and
he testified it.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ মাহমূদ ইবনুর-রাবী (রাঃ)

Source — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=10436
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